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Nyílt tér .Mezői háza előtt. A háttérben ódon 

várrom látszik.)

/. Jelenet,
Bern. Lujza. Ferike, később Erzsiké.

Berti, (a ház mögül előjőve.) Lujza! 
Ferike ! .Térték elő ! (Lujza és Ferike meg­

jelennek. Mondok valamit! Már elég volt 
a bujósdi, most játszunk valami egyebet. 
Játszunk szembekötősdit!

Berti, t minden szótagmil fölváltva ma­
gara, Lujzára ,0 Ferikére mutatva, szavalja • 

Kis kertemben az ürge, 
leáhago!f a dinnyéref 
Megállj ürge, megleslek\
Holnap délre megeszlek

icza ezieza ezibére 
l 's ácsi n megy a misére,
Falu gr de a tűzhelyre 
Onnan mondja : menj Já te !

, (Ferikére mutat.)
Kead esett a sors. Ferike í Megállj, mindLujza. Jó lesz. De ki engedi először j. ^ekör * ^ ?

bekötni a szemét ? ~ jait bekötöm a szemedet.
Ferike. Én nem ! Én nem 1 ú duzz°gva') Nem> nem- nem !
Lujza. Én sem ! " " nem akarom-- legJeu Lujza az első...
Berti. No no. valakinek csak kell el 1 , ^ 1>e,1,lg (me^illantJa isikét, ki kézé­

inek lenni. Majd kiolvassuk tudok én "peD megjele“> le^veu El­
egy kiolvasó mondókát. Álljatok ide W nem bánom...

M»st elmondom „ vmet * akire R , Ferink “ *“ - lis

A6 "*• “D>t lMj01 "« ^ UK Km* «kartnií jäl.
a szemét.

Lujza. I Jó lesz, jó lesz ! Mondd el
Ferike. szaporán !

szani, reá esett a sor . . .
Eizsike. És ő nem akar első lenni... 

tudom már! Szeretnéd, hogy én vállaljam
) Számus kis olvasóm ismételteit l-öí-Kv i 

is, mely egyrészt az olvasmányt változatosabbá ten f La'T* közöljön egyszer színdarabot
gyermekek betanulják és eljátszó,k a ma»uk és isme alkaImas vulna arra. hogy ügyes
léli estek közeledtével, elérkezettnek veRtem 8z T ^'-ködtetésére. Most, a hosszú
darabot. Hiszem, huny a hol akadnak válhlk r ” " ' "“'*** telJe».tesére s Íme közlök szín­
ről majd tudósítani is fognak. ° "g‘Ves gyermekek és eljátszák, az eredmény-

F. b.



I 21. szám. Kis

el helyetted, ugy-é? Máskor szívesen, de 
most nem lehet, most sürgős dolgom vau.

Berti I Mi az? Mi van ott a kosár-
Lujza.j' kádban ?
Ferike, (a kosárba pillantva.) Ali ! milv 

gyönyörű vadvirágok! Add nekem, Er­
zsiké ! Kérlek, add nekem !

Erzsiké. < )hó ! Ezt nem a te számodra 
szedtem.

Ferike. Ilát kinek?
Erzsiké. Bizony kitalálhatnátok . . . 

hanem persze, a sok játék között elfeled­
tétek, hogy ma van a jő öreg nagymama 
nevenapja . . . () szegény, mióta oly nagy 
beteg volt. ki nem mehet a szobából, pe­
dig anny ira szereti a \ irágokat Én meg­
emlékeztem erről s gyűjtöttem egv szép 
bokrétára valót. Ti is meglehetnétek!

Berti. Meg is tesszük ... mi hárman 
kötünk egy nagy koszorút. De hol talá­
lunk annyi virágot ?

Erzsiké. A várrom aljában, a domb­
oldalon találtok eleget.

Berti. Menjünk ! Lujza, Ferike! jer- 
tek hamar! (Megindulnak.)

Lujza. hirtelen megállva.) Igen . . . 
de . . . épen csak a romoknál találhatunk 
virágot ?

Ferike. Nem ... ne menjünk a ro­
mokhoz !

Erzsiké. Hah ah a ! Féltek, ugy-c ! 
Múltkor a vén Sára asszony beszélt holmi 
kísértetekről, boszorkányokról s ti most 
féltek! Hah ah a!

Lujza. Kár nevetni . . . sokan mond­
ták, hogy már látták . . .

Ferike. Igen bizony ... a Bögre 
Palkó mondta nekem, hogy ő maga is 
látta a vén boszorkány-mestert . . hosszú

V______________
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szakálla van, egészen ősz, mint egy száz 
esztendős ember . . .

Erzsiké, (kaczagva.) Gyönyörű vité­
zek vagytok mondhatom! Este is félsz, 
Berti, te a legnagyobb közöttünk ? Ha­
li ab a !

Beríi. Nem félek biz én ! Szép is 
volna, ha ilyen meséket elbiunék! Men­
jünk !

Kézen fogj:) Lujzát és Bol tit s mindhárman 
távoznak.

II. Jelenet.

Erzsiké, k d.'.ll Mezei.

Erzsiké. No, csak, hogy végre elmen­
tek . . . most nem háborgat senki, szépen 
megköthetem a bokrétát és igaz. hogy ez 
mindössze is édes kevés . . . de legalább 
annak jele lesz, hogy hálás vagyok a 
sok jóért, melyben eugemet, szegény ár­
vát a házban részesítenek. (Leül a ház 
előtti padra és bokrétát, köt.) Ki tudja, mi 
lett volna belőlem, ha a jó Gábor bácsi 
nem könyörül rajtam . . soha sem fogom 
eléggé meghálálhatni. (Elmerengve kötöz- 
geti a bokrétát.)

Mezei. Kezében hírlappal jiin a házbólJ 
Még mindig nincs békesség, minden nap 
csatákról hoznak hirt az újságok és bizony 
még megesbetik, hogy itta mi vidékünkön 
is lesz csata, mert vitéz hadseregünk közel 
táboroz s a legjobb ut épen a mi falunkon , 
vezet keresztül . . . Persze . . . csak az a 
kérdés,nem fog-é az ellenség hamarább ide 
érkezni, mert az már közelebb vau, itt a 
szomszéd faluban .. . Terringettét! Az | 
gonosz mulatság volna, ha egy csapat 
ellenséges tiszt ütne tanyát a házamban í.. I

________ _________ ________ y
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s kényszerítenének, hogy vendégeljük meg 
őket . . . Ezer villám '

Erzsiké (ijedten feltekint, jaj, kivan 
Itt f (Észreveszi Mezeit és iparkodik elrejteni 
a V'rágokat.)

Mezei Hát te mit csinálsz itt? Mit 
rejtegetsz . ?

Erzsiké. Én . . . én . . . semmit, bá­
csikéin !

Mezei. (Szigorúan.) Dehogy semmit. 
Láttam, hogy valamit dugdostál a ko- 

i Sarba" Valami helytelen csinven töröd a 
lejedet, ugy-e ? Azért rejtegeted.

Erzsiké. Oh dehogy, kedves Gábor 
bácsi! Nem azért rejtegettem, mintha ro- 
szat akarnék . . . csak egy kis meglepe 
test akartam szerezni a jó nagymama
Da ' ' ' eö-v kis bokrétát akartam kötni 
nevenapjára. Mutatja a virágokat.)

Mezei I még mindig szigorúságot eröitetve.) 
^eli 's a nagymamának bokréta . . . ha­
szontalan időtöltés . . . inkább tanulnád a 
leczkedet.

Erzsiké. Már megtanultam, Gábor 
ácsi ... és tudom, a nagymama szívesen 

veszi, hogy megemlékezem róla. . . tudom, 
jab°r bacsi sem mondta komolyan.

Mezei. Bohó beszéd ! Mit tudod te 
komolyan mondtam-é vagy sem.

Erzsiké. Tudom bizony ! . . Oh nem 
vagyok ám én olyan együgyű leányka, 
bogy ne tudnám, milyen nemes szivü az 
CH jó Gábor bácsikán,. Hiába mutatja 
bőgj olyan szigorú . . . mikor már tiz év 
óta elhalmoz jóságával. Épen tiz éve, hogy 
égj borzasztó éjszaka az a szerencsétlen­
ség történt, távol innen, s én mint három 
tves gyermek idegenek közt, elhagyottan 
maradtam és senki sem akart a szegény

árván könyörülni! És ekkora Gondviselés 
odahozott egy idegen utast, ki magához 
fogadott, ide hozott és fölnevelt, mint 
«les gyermekét. . És tudom, hogy nem 
haragudhatik, ha jelét akarom adni há­
lámnak ! (Meghatotta,, megragadja Mezei ke­

zét s megcsókolja.)
Mezei. No no . . . Mire való ezt el­

mondani ... úgy is tudjuk . . . csak nem 
hagyhattalak ott, a hol senki sem akart 
magához fogadni P’Elég nagy a házam, el­
térsz te is köztünk. No, nem szeretem a 
b»ínyeket . . . Aztán ... ha már bele­

fogtak hat csak készítsd el a nagyma­
mának azt a bokrétát. (El.)

Erzsiké (örömmel.) Tudtam én. hogy 

nem mondta komolyan. Oh, olyan jó, oly an 
nemes szivü s engemet igazán szeret, bár­
mily szigorúnak mutatja is magát. így ni! 
Mindjárt kész a bokréta. (Kívül „agy zaj 

es kiáltozás hallatszik.) Mi ez? Mi történ­
hetett ott ?

21. SZÁM.

111. Jelenet.
Erzsiké. Berti. Lujza. Ferike rémült kiál­

tozással rohannak he , később Ambrus, egy 

öreg vándor.
Erzsiké. No, no! Mit, sikoltoztok, mit

éledeztek oly nagyon ?
Berti. Jaj, Erzsiké . . . ha láttad 

volna!
Erzsiké. Kit! Mit! Beszéljetek már! 
Lujza. Hát . . amint a várromok felé 

mentünk, egyszerre élénkbe toppant az 
az ijesztő . .

Fenke, igen, az a vén boszorkány 
mester . . . egészen olyan, a milyennek a 
Hogre Palkó leírta

(Folytatása a 33ti. lapun.)

I
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21. KZAM.

(Folytatása a 324. laphoz.)

Erzsiké. Ejmv, nem szógjenlitek, 
hogy ilyen bolondságot beszéltek? Jöjjetek 
velem, mindjárt meglátjuk, mitől ijedte­
tek meg.

Berti.
Lujza.
Ferike | -1 ^lar itt van, már itt van !

Ambrus. ;egy öreg, hosszú, ész szakáin 
1 értiu, oldalán kis táskával, botra támaszkodva 

faradtan vánszorog be.) Nem tudom, mért 
futnak előlem oly rémülten ezek a gyer­
mekek ! Hiszen én magam inkább félek 
másoktól, kogysem én bántanék valakit... 
örvendenék, ha magam megmenekülhet­
ném a bajból, l A gyermekekhez.) Kedves 
gyermekek, mért futtok előlem ? Nem bán­
talak ; én egy szerencsétlen öreg vándor 
vagyok s még én kérem a jószivü emberek 
támogatását.

Erzsiké, (előbbre lépve.) Akkor itt 
épen jó helyen jár. . . csak jöjjön közelebb, 
már nem félnek ezek a bobó gyermekek. 
(A gyermekekhez.) Lássátok, milyen bo­
londság volt megijednetek, — Üljön le 
ide a palira, jó öreg 1 látom, hogy nagyon 
táradt, bizonyosan messziről jön ?

Lujza. Akkor bizonyosan meg is éhe­
zett ... itt van még egy darabka kalács 
a zsebemben . . . nem sok ... de szive­
den adom (Ödanyujtju.)

Ferike, Nekem meg van egy p}_ 
máin . . . tessék . . (átadja.)

Ambrus. Köszönöm, jó gyermekek 
Valóban, nagyon fáradt vagyok . . . kissé 
megpihenek . . . aztán majd folytatom 
utamat . . .

Erzsiké. Oh, ilyen fáradtan akarna 
tovább indulni ? Az nem lehet! Jöjjön

be a házba, szívesen meg lógják engedni 
hogy heul kényelmesen megpihenjen.

Ambrus. (Hirtelen.) Nem, nem ! Isten 
mentsen 1

Erzsiké, (csodálkozva.) Mért nem? 
Mitől fél?

Ambrus. Kedves jó leányka, nagyon 
szomorú történet volna az, ha elmonda­
nám ! Hosszú vándorlásból vagyok most 
útban hazafelé . . . (csüggedten) s eredmény 
nélkül, vigasztalás nétkül térek haza sze­
gény beteg leányomhoz ... a fél-országot 
bejártam, mindenütt keresve a nyomot 
de hasztalan ! No, de nem akarlak ezzel 
husit am, ez egy igen szomorú családi tör­
ténet, Elég azt tudnod, hogy vándorlá­
saim között erre a vidékre tévedtem s nem 
messze innen egyszerre azt hitték, hogy 
valami átöltözött kém vagyok s elfogtak, 
vallattak, fenyegettek, hogy agyonlőnek s 
ki is mondták rám a halálos Ítéletet, mert 
hiába mondtam, hogy én csak egv sze­
gein öreg vándor vagyok, aki megtört 
szi\ vei csak azért igyekszem haza. csön­
des falucskámba, hogy ott örök nyuga­
lomra hajthassam le fejemet! Nem hitték, 
elfogtak ... de őröm jószivü katona volt, 
észrevétlenül megoldotta kezemen a bilin- 
cset és szöknöm engedett. Sietve mene­
kültem . . . azonban csakhamar észrevet­
tem, hogy üldöznek ... Az erdőkön 
keresztül jöttem s ha eljuthatnék a mi 
hadseregünk közelébe, akkor mentve vol­
nék . . . messze már nem lehet, hallottam, 
hogy ama nagy erdőn túl már a mi kato­
náink vannak. De most nem birok mind- 
jáit tovább menni, nagyon ki vagyok 
merülve ... el kell rejtőznöm valahová... 
a házakba, kedves gyermekem, nem me-

fTilWI—II lappjLj,.
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hetek be, mert üldözőim nemsokára itt 
lesznek s akkor nemcsak nekem volna ba­
jom. hanem jó szüléitekét is isszonyuan 
büntetné a kegyetlen ellenség.

Erzsiké. De akkor itt sem tanácsos 
sokáig maradnia. Tudok én egy jó rejt eket, 
ott nem fogja keresni senki . . . estig ott 
pihenhet, azután majd megmutatom az 
utat,melyen leggyorsabban menekülhet 
tovább . . jól ismerem a járást ezen a vi­
déken. Jöjjön hamar!

Ambrus. Az Ég áldjon meg, kedves 
jó leányka. Bizom benned, vezess tehát!

Lujza. Mi pedig megyünk virágot ke­
resni a nagymamának. Most már nem le­
lünk magától, öreg bácsi.

Berti. Hiszen éli nem is féltem . . . 
nem biz én . . . csak Ferike miatt szalad­
tam . . . nem akartam magára hagyni. 
(Mindnyájan cl.)

/ I . Jelenet.

Mezei, később Bumbum strázsamesVT é>
katonák.

Mezei, (a házból kijőve.) Mintha ide­
gen hangot hallottam volna itt . . . már 
azt hittem, rátörtek a házamra. Nem hiába 
emlegettem elébb a farkasokat - már 
itt vannak. Amint az imént az ablakból 
kinézegettem, láttam ellenséges katoná­
kat bevonulni a faluba . . . jókora csa­
pat volt s azt hiszem, majd jön még több 
is. Olyan fürkészőleg, kémkedve nézeget­
tek johbra-balra, mintha keresnének va­
lamit . . . bizonyosan félnek, hogy már a 
mi magyar seregünkből van itt egy csapat. 
Bár csak volna! De nini! épen jönnek!

Bumbum, (torzonborz arczu katona, töb­
bed magával belép.) Itt kell lennie, okvetet-

V_________________ ___________________

lenül itt van . . . ahá! Egy urat látok. 
Hallja-e, maga e házi gazdája ?

Mezei. Az vagyok. Mit akarnak ?
Bumbum. Hát csak szaporán vezesse 

elő azt a vén gonosztevőt.
Mezei. Miféle gonosztevőt ?
Bumbum. Ne töltsük az időt hiába. 

Mondták a faluban, hogy idelátták jönni. 
Bizonyosan itt van elrejtve, tehát csak 
ide vele!

Mezei. Egy árva szót sem értek az 
egészből. Valami gonosztevőt keresnek, 
és épen itt az én házamban ?

Bumbum. Úgy van, egy gonosztevőt, 
egy rettenetes gonosztevőt! Tegnap fog­
tuk el táborunkban s ma reggel akartuk 
főbe lőni. De azt hiszi, hogy bevárta a 
vén gonosztevő! Dehogy várta! Mikor 
reggel elő akartuk vezetni a sátorból, hol 
fogva volt, — hát hűlt nyoma! Megszö­
kött !

Mezei (nevetve.) Ezt ugyan okosan
tette.

Bumbum. Millióm kartács! Dehogy 
tette okosan ! Pifpaff kapitány rettenetes 
dühös lett s igy szólt hozzám: »Hallja-e, 
Bumbum, magára volt bízva a fogoly őri­
zete. maga pedig bizonyosan részeg volt 
és elaludt; most tehát keresse s ha estig 
vissza nem hozza, magát lövetem főbe.« 
Engemet, érti-e, uram? Meg kell tehát 
találnom azt a vén gonosztevőt, habár a 
föld alá bujt is. Meg vagyok bizva, hogy 
ha ráakadok s mások rejtegetik és nem 
akarják kiadni, ezeket is fogjam el. Pe­
dig háborús időben, ha valakit elfogunk, 
annak csak annyi marad meg az életéből, 
hogy egy miatyánkot imádkozhatik, az­
tán piiff! agyon puffantjuk.
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Mezei.
ilörgettét!

Mezei- Oho ! Ez már komoly dolog. Lujza, (megzavarodva.) Én én
Bumbum. Nem is tréfa. Tehát csak senkit ... az az csak Erzsiké nem tn'

adja elő a vén gonosztevőt, sietős a dől- dóm . . . semmit sem tudok ...
gom. Egy, kettő! Előre! Bumbum. Ahá! szeretnéd eltagadni ?

Meny-
Hová

előre ? Mondtam 
már, hogy nem tu­
dok semmit a ma­
guk gonosztevőjé­
ről.

I. Jelenet.
Előbbiek, Berti,

Lujza. Ferike, ké­
sőbb Erzsiké.
Ferike (kezében 

virágokkal, a kato­
nákat megpillantva 
megijed s elejti a vi­
rágokat.) .faj! ide­
gen katonák 1 

Lujza. Bizonyo­
san azt a jó öre­
get keresik.

Bumbum. Mi­
csoda ? Kicsoda ?
• ló öreg P Miféle 
jó öreg. he ?

Berti (súgva.)Az 
Istenért. LujzalEl- 
árulod szegényt!

Bumbum, No’s 
csak ki vele ! Sem­
miféle sugdosás, 
hanem beszélj sza­
porán. Miféle öreg 
embert emleget-

329

Az nem fog sikerülni! Hát az az Erzsiké retném tudni, mi van a dologban. Ali.
kicsoda? Hol van? Ha ő jobban tudja, épen jön Erzsiké.
először őt fogjuk vallatni. Erzsiké. Parancsol bácsikám ?

Mezei. De most már masam is szó- R„mh.m Nem a bácsikám. hanem

én! Ide közelebb, 
aztán feleljen, de 
igazat mondjon 
ám, akkor nem 
lesz semmi baja: 
ne féljen!

Erzsiké. Félni ? 
Nem is félek én.

Bumbum. Nem? 
Annál jobb. Tehát 
szaporán mondja 

5 meg bátor kisasz- 
§• szonykám. hol van 
-f az a vén gonosz- 
” tevő, akit itt rejte- 
£ getnek ? Semmi 
d tagadás, mert már 
.j mindent tudok, 
í Erzsiké. Hamin- 
~ dent tud, akkor 
- nem szükséges be- 
2 szélnem.
: Bumbum. Mil-
H liom kartács, de 

igen is szükséges! 
Tudni akarom, hol 
van az az öreg 
ember.

Erzsiké. Oh. az
jó helyen van. 

Bumbum. Nem
az a kérdés, jó he 
Íven van-e. hanem 
hogy rögtön ide 
vezesse őt.

;
-------------- ----------
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Ei zsike. Azt nem teszem 
Bumbum. Nem? Majd meglátjuk! 

Mezeihez). Uram. ön tudja, hogy habom­
ban nem sokat czeremoniázunk. A ki szö­
kevényt. kémet vagy más efféle gonoszte­
vőt rejteget, maga is börtönbe kerül 
Rögtön elfogatom és elhurczoltatom önt 
vs mimlenkit- ;lki e házban lakik, ha elő 
nem adjak azt az embert, akit keresek. E 
kis leány önhöz tartozik, tehát parancsol­
jon neki. különben jaj mindnvájuknak '

Mezei. Kdes Erzsikén,...« nagyon 
komoly dolog. - ha tudsz valamit arról 
a szökevényről, szólj!

Erzsiké. Oh, kedves Gábor bácsi, az 
lehetetlen! Hiszen meg akarják ölni azt 
a szegény jó öreget.

Bumbum. Igen is meg, mihelyt meg­
csíptük a vén gonosztevőt.

Erzsiké. Nem, ő nem lehet gonosz- 
b'1*. Olyan tisztes, olyan szelíd jó öreg 
ember s olyan szerencsétlennek látszik! Őt 
ártatlanul üldözik!

Mezei, (nagy zavarban.) Kedves leá- 
nyom • • • mi azt nem tudhatjuk ... ha 
ártatlan, akkor nem lesz semmi bántó-
' aSa 1 ‘ ' de lásd • • • engemet s az egész 
csaladot roppant veszélybe döntesz

Erzsiké, (meghatottam) Oh Istenem 
<le hát mit tegyek! Gábor bácsi. édesGá’ 
hor bácsi, hiszen az lehetetlen, hogy egy 
ártatlan öreg embert átadjunk e kegyet- 
lon katonáknak, kik megakarják őt ölni !

'• mondJa’ ha bácsikámat kérte volna a 
szegény öreg, hogy mentse meg őt üldö­
zői elöl, kiadná most az ellenségnek ? Nem 
az nem lehet! " ’

Mezei, (zavartan.) Persze . . . per- 

szv ’ ' ' de mi lpsz majd velünk! Elhur-

czolnak s a felbőszült ellenség rajtunk áll 
boszut ...mi lesz a szegény öreg nagy­
mamával ! a gyermekekkel! Elvesztünk!

Erzsiké. Hát biztos halálra szolgál­
tassunk ki egy szegény öreg embert! Oh 
Istenem! mit tegyek! Ha szólok, vesztet 
okozom annak a szelíd aggastyánnak ! Ha 
nem szolok, veszélybe döntöm jótevőimet!

Bumbum. No. elé‘g a fecsegésből.
Megtudom-e, hol van a szökevény, vagy 
nem ? (Erzsikéhez.) Utoljára kérdem, hol 
I ejtőzik az az öreg ember V

Erzsiké, (künyeit letörölve.) Gábor bá- 
csi. azt fogom tenni, amit parancsol! Meg­
mondjam, hol van a szegény menekült?

Mezei, (miután sokáig küzködött magá­
val.) Nem!

Bumbum Nem? Jól van! Ha szép 
szóra nem hallgattak, majd máskép be­
szélünk. Mindenki, aki e házhoz tartozik, 
logoly! (A katonákhoz:) egyik csapat ezt a 
hazat fogja őrizni, hogy senki se mehessen 
ki: a másik csapattal majd megkeresem 
a szökevényt. Közel kell lenni s majd elő- 
búvik magától is, mert senki sem fogja 
értesíthetni, hogy már itt várjuk őt. 

Erzsiké, (ijedten) Oh Istenem! 
Bumbum. Ugy-e, erre nem gondol­

tunk ? Dejszen, ilyen kis leány nem jár

túl a Bumbum strázsamester eszén. Mind-
Járt elrendezem a dolgot! (Katonáihoz megy­
és halkan beszél velők.)

Berti gyorsan Erzsikéhez lép és súgja.)
Kmik-e, ne csüggedj! Vigyázz reám, s 
majd ha en szaladok, siess utánam, beszű­
külik a házba, az ajtót hamar becsukjuk
S a hatsó kis kertajtón menekülünk a sza­
badba. Tehát Vigyázz! (A háttérbe megy, 
kifelé néz és hirtelen nagy ujongással ki-



altja:) Éljen ! Éljen! Itt jönnek a mi vi­
téz honvédcink! Ide, ide, kapitány nr! 
(1sak ide hamar !

Bumbum (katonáival együtt ijedten kap­
kodva.) Micsoda ? Kicsoda ? Itt az ellen­
ség? Hol vannak? Közel vannak ? (A hát­
térbe mennek, és nyugtalanul fürkészgetnek.)

Berti. (Erzsikéhez.) Most jöjj gyor­
san ! (Befutnak a házba.)

Bumbtim. (Miután sokáig nézegetett 
szét.) Mit fecsegtél te semmirevaló kis 
ficzkó, he? (Keresi Bcrtit.) Hová left a 
tin ? Hát a kis leány ? Ezer millióm kar­
tács és hómba ! Megszöktek ! Utánok !

■21. SZÁM. K 1 S

(Mezeihez,) Uram, ön fejével lakói, ha e go­
nosz gyermekeket azzal ,t vén gonosztevő­
vel együtt meg nem találom. (A katonákhoz.) 
Ketten itt maradtok és őrzitek ezt az 
urat és a házat. . . senkit se bocsássatok 
ki. 'Fi többiek velem jöttök, fölkutatjuk 
az egész környéket, és elfogjuk a szökevé­
nyeket. Rettenetes boszu vár mindnyá- 
okra ! (Sietve elrohan, a katonák utána, csak 
kettő marad hátra.)

Mezei, (felfohászkodva.) (>11 kegyelmes 
Isten, oltalmazd meg az ártatlanokat! (A 
függöny legördül.)

(Vége következik.)
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A R A B L Ó K T E H E N E
(Képpel a

qßf onY lehet a jámbor . szelíd tehénke 
gonosz rablók czinkosa? Hiszen olyan 

jó állat, az egész világon arra szolgál, hogy 
fejecskét adjon nekünk — és mégis go­
noszban is törné a fejét ?

Nem bizony, ettől a szégyentől meg 
kell mentenem a jó tehénkét, ő maga nem 
gondol roszat: hanem gonosz emberek föl­
használják az engedelmes állatot, hogy az 
ő segítségével veszedelembe dönthessék 
és kirabolhassák embertársaikat. Teszik 
pedig ezt a tenger partján a hajósokkal.

A tenger partja sok helyen nagyon 
sziklás, a víz alatt éles szirtek lappanga- 
nak s ha valamely hajó ide téved, veszve 
van, mert a szírieken összetörik, kivált ha 
nagy szélvész uralkodik és erősen csap­
kodja a hullámokat. Ezt fölhasználják a 
parton lakó emberek, még pedig ily módon.

Ha észreveszik, hogy hajó tévedett e 
veszedelmes helyre, este, midőn már egé­
szen besötétedett, kimennek a partra s 
magukkal visznek egy szelíd tehénkét, A 
tehén feje tetejére odakötnek egy erősen 
világitó lámpást s aztán szabadon bocsát-

333. lapon.)

ják, hogy csöndeskén legelésszen a parton. 
A lámpás fénye azonban messzire látszik 
a sima tengeren s a hajón levő emberek, 
midőn a világosságot ide-oda mozogni lát­
ják. azt hiszik, hogy ott a partnál jó kikötő 
van s emberek dolgoznak lámpa fénynél. 
Ezen irányba vezetik tehát a hajót vesz­
tükre, mert csakhamar eljutnak a vesze­
delmes sziklák közé, a hajó feneke betö­
rik, a viz betódul s a szerencsétlen hajósok 
elvesznek.

A parton leskelődő gonosz rablók hall­
ják a fuldoklók segélykiáltásait. de moz­
dulatlanul maradnak. Mikor aztán megint 
csönd van s már gondolhatják, hogy a ha­
jósok elvesztek, akkor a rablók csónakba 
ülnek s az összetört hajóhoz eveznek, össze­
szedik a becses portékákat, melyek a szét- 
omlott hajóból a vízbe hullottak és gazdag 
zsákmánnyal térnek haza.

Ha az ily módon szerencsétlenül járt 
hajósok közül valamelyek kiúszik a partra, 
megmenekül és jelentést tesz a gonosz 
tettről, akkor a rablók természetesen meg­
lakolnak és szörnyű büntetést kapnak.
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K S Ö I! K N.
(Képpel a ez im lapon.

:#KKSZKKIMK le felhő . . .
S nincsen zi:i latok esenn*ő. 
Siesetek, mielőtt 
Megőrzitek az esőt.

1 c Lujzácska a közepre, 
Emil Torka a szelőre. 
Szépén fog.'.zUdjaV'k 
S módjával fcoczogjatok.

* sup . Az első csepp iecsattog, 
gyermekeim szaladjatok . . 
Nosza gyorsan egykettö ! . . 
Bőven zug már az . ső.

De végre is, szerencsém 
A kis kapu el van érve,

1’Man várja aggódva
Mket az a jó rna

Hamar, hamar a szobába ! 

Hamar, hamar más ruhába 
Baj ne érjen bennetek, 
Betegek ne legyetek !

(Képpel a 325 lapon

áKV .k"J,(,f "lói 11 s nem tudja, kiket 
ábrázol azt hihetné, hogy két ölel­

kező embert lát,amint szorosan egymáshoz
simulnak. A/ ,gaz is. hogy szorosan egy- 
m.i' hoz simulnak, - de annvira ám. hogy 

M'm válhatnak, mert össze vannak növő 
va^ts inkább vsak voltak..... .. mar nem

ktj. a hire.- siami testvérpárt 
obta/olja, kiket sokáig csodált az egész 
\i ag Iker sok van a világon, de ezek a 
",ann testverek nemcsak egyszerre szülét-

21. SZÁM.

tek. hanem össze is voltak nőve • a mel- 
aknel, a szív táján majd egy lábmi 

hosszú, vastag husdarab kötötte őket 
össze úgy hogy soha sem válhattak el 
egymástól.

E csodálatos testvérpárt messze 
Azsmban Siam országban találták s kö- 

1 ulbelol hatvan esztendővel ezelőtt egy 
angol hajóskapitány hozta őket Európába 
meg mint kis gyermekeket. Egy ügyes 
ember vezetése mellett bejártak minden 
országot es mutogatták magukat pénzért 
H.v módón gazdag emberekké lettek, vé«n-e 
Amerikaim költöztek, nagy földbirtokot
vettek os itt eltek sokáig. Alig néhány
esztendeje, hogy meghaltak.

Az egyik testvér neve Sang vojt a 
nmsd<é Eng: mindkettő egészen'ép. eréis 
ember volt A képen azért látni mindé- 
mknek csak egy-egy kezét, mert a mási­
kai hatra tették, hogy látni lehessen. 
kont vannak mellüknél összenőve.
fim iÁZ i’Á'T1' ,<:sodaszülöttek rendesen 
ha talon elhalnak, de Sang és Eng egész­
ségben eltek egészen hatvan éves koru­
kig. Nagyon szerették egymást. amire.... . cgjmasr. am
persze nagy szükségek is volt. mert ha 
összevesztek volna, mégis együtt kellett 
vo.na maradmok. Természetesen mindig 
e^yuttkelJett állmok, járniok. ülniök. fe- 
kudmoK. egymás nélkül nem is mozdul­
hattuk es Így eltek végig egész életüket.

, ,ni1,kor r,"'lr öregek voltak, akkor 
gondoltak oy lan formát, hogy mégis jó 
volna szétvágatni azt a. husdarabot. mely 
okot egymáshoz köti; de az orvosok nem 
mortek megtenni, azt mondták, hogy be- 
"hahl:mak mindketten. Megmaradtak te­

hát összenőve s békés egyetértésben éltek 
na| b; '»ig vég,-,, egy p;u- évvel ezelőtt 

az %rM!' moghon-gedett és meghalt. Ekkor 
keresztül vágták a köteléket, mely őket 
ősszel űzte : de hiába: a másik is csakha­
mar meghalt, nem tudott megélni test- 
v,Te n, ikiik i'itöl születéseik óta egy pilla­
natig sem vált el.
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KOVA R OSI A LA K () K. APAFFY MIHÁLYNÉ A TRÓNUSON-
(Képpel a 3.S—lapon.)

(ÍxjL^ ^ menyecske másanczki »ónnívíilc
Az ndonyi ússzonv főszí• i czlpójávítl
A csőri iá ti ember lenmag olajával
J renesenyi tótocska fenyves madarával

1 1UJ ti 1 ÍVŰM UUUm

Képpel a lapon.)

1 l,0M- sokan vannak közietek, akik már 
tanultak, olvasgattak történelmet, kü­

lönösen pedig szép hazánk, Magyarország 
történelmét, melyben föl van jegyezve sok 
érdekes és nagyszerű esemény. A történe­

1 dinert alakjai ok a fővárosnak
A tel kezdete vei be-belat ugatnak
Kóják az utezákat, bej,innék a házba, 
Kopogó csizmával, egész testben bízva.

lemből megtudjuk, kik voltak a nagy ki­
rályok. hősök : de nemcsak ezekről olvas­
hatunk benne, hanem kitűnő nőkről is és 
ezeknek nemes tetteiről.

Körülbelül kétszáz esztendővel eze-
1/itt b1 1A1,1,/.Ír 1 1 ,,1,111 amelyben olt egy olyan derék nő, ki 

K,',lv0s •«sszonyságok.v.-iryeiiek szép »mát, sok jeles dolgot vitt végbe : az akkori er- 
K1 sem íh rohadnak, lm adnak rá számát- 'Hvi fejedelemnek. Anna ti'v Ml hál,........... . •luiia.K ra szumai:
N'g, krajezár darabja, hrf krajt-zár a párja 
llái.iin kerek forint az omámnak száza '.«

jvex.wiv.inuvn, -n.ppd.ny ívj inai vnak 
nője, Bornemissza Anna. Nehéz idők jár- 
ta.kakkor; a török ellenség minduntalan 
be-beiitött az országba és nagy pusziitá-
SOlvítv Vitt V(*1 *0 < 1Vpn iV", 11í 1 > 1J ™

Af.-nröl föld. ke'!, annál olcsóbban adhatja, 
S"h ll:l szépen kérik még olcsóbbra tartja, 
Hisz kis nyereséggel is I--éri szegény,
S !l;l loKytán az áru, holnaji bejő inegén'.

L rilL >', t/enlóiul jieüig a niafiryar 
nagyurak is mindig czivakodtak egy­
mással.

Apaffy Mihály, a fejdelem, igen jó­
szívű ember volt, de nagyon félénk és ha­
tározatban s lm tanácsosai valamit mond­

Fenyves madaras tót is addig kiáltott,
Mig vagy hármat tőle a szakács megváltott. 
Lenmogolájával a cserháti földi
Addig jár inig végkép. fenékig kitölti.

tak. nein mert ellenszegülni. Ez persze jó 
volt, mikor a tanácsosok helyes dolgot 
a kai tak, de nagy baj volt. mikor ravasz 
emberek gonoszra csábították a gvöm-e 
fejedelmet. n

Nem keresnek bőven de hát szűk idő jár
Nem oly vígan áll most mint állott a vásár. 
He csak hogy keresnek a család számára, 
Ksztendó’re jobb lesz, akárki meglássa.

KyJ ízben a fejedelem jó kedvében 
eS} gyűrűt adott nejének és így szólt 
hozzá: ''

bőgd ezt a gyűrűt; amikor elő­
mutatod. akkor jogodban áll egy óráig 
trónomon ülni s amit ezen óra alatt pa­
rancsolsz, az meg fog történni.

„ A fejedelemné eltette a gyűrűt és 
sokáig úgy látszott, mintha meg is feled­
kezett volna a fejdelem félig tréfás Ígére­
téről. Pedig nem feledkezett meg, csak 
varta, hogy egyszer igazán jó hasznát ve­
hesse. Es mit gondoltok, mit kívánt ? Tá­
lán drága ékszereket, nagy mulatságokat i 
vagy más efféle gyönyörűséget ? Nem bi­
zony, egészen mást!



mm

21. SZÁM. Kis La p.

Volt íi fejdelemnek egy igen eszes, 
de egyúttal kegyetlen, ravasz tanácsosa, 
Teleky; amit ez akart, annak meg kellett 
történni s aki ellene szólt, azt börtönbe 
záratta vagy meg is ölette. Ezért sok 
ellensége volt, de ezek nem mertek ellene 
föllépni, mert a fejdelem mindig Teleki­
nek adott igazat. Egyszer azonban egy 
heves vérit four, Barcsay megsokalta a 
dolgot s keményen összetűzött a hatal­
mas Teleki vel. Persze, nem sokára meg­
bánta, mert Teleky elfogatta őt és halálra 
Ítéltette. A szerencsétlennek rokonai, jó 
barátai siettek a fejdelemhez, hogy adjon 
kegyelmet ; de a gyönge lelkit fejdelem 
nem mert mást tenni, mint amit Teleky 
tanácsolt s igy el volt határozva, hogy 
Barcsayt kivégzik.

Ekkor azonban egyszerre előállt a 
lejedelemné a gyűrűvel s kívánta a régi 
Ígéret beváltását: hogy egy óráig ő ül­
hessen a trónuson és parancsolhasson. 
Meg is történt. A lejedelemné elfoglalta 
a trónt s körülte álltak a főurak és más 
nagy hivatalnokok. Ekkor a lejedelemné 
előhívatta a fogoly Barcsayt és társait, 
megkegyelmezett nekik és rögtön szaba­
don bocsáttató őket.

A ravasz Teleky dühöngött, de nem 
tehetett semmit; a fejdelem örült, hogy 
neje megtette, amit ő nem mert meg­
tenni s az egész ország áldotta azt az egy 
órát, ameddig a lejedelemné ült és paran­
csolt a trónuson.

SZÁMTANI TALÁLÓS MESE.

1 1 1 1 1 1
f) f) 5 5 f> 5
s 8 8 8 8 8

Egy papiros-darabon három 
számsor van előttem, mint mutatja

ez a kis ábra. Egészben láttok 18 
számot: az első sorban csupa <-////<-.< 
van, a második sorban csupa iitiis. 
a harmadikban csupa ityofczas. Má r 
most törülj ki ezekből tizptieqtj szá­
mot. olykvp. hogy a megmaradt 
hét szám összege .*>7-et tesz. Meg 
jegyzendő, hogy minden sorban leg­
alább egy szalunak kell megma­
radnia,

Mely számok fognak tehát meg­
maradni y
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